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    A edição brasileira de A beleza do marido respeita a pontuação e a formatação do original, seguindo as opções das tradutoras em manter o jogo de linguagem próprio de Anne Carson. (Nota da editora)




  

    mais




    Maus motivos para sua tristeza, como se vê




    Nas famosas memórias de mil anos a saber




    Escritas pelo Artesão




    JOHN KEATS,




    “The Jealousies: A Faery Tale,




    by Lucy Vaughan Lloyd of China Walk,




    Lambeth”, versos 84-87


  




  

    I. EU DEDICO ESTE LIVRO A KEATS (FOI VOCÊ QUEM ME CONTOU QUE KEATS ERA MÉDICO?) COM BASE NA IDEIA DE QUE UMA DEDICATÓRIA TEM QUE SER DEFEITUOSA PARA QUE O LIVRO SE MANTENHA LIVRE E PELA AMPLA RENDIÇÃO DO AUTOR À BELEZA




    Uma ferida emite luz própria




    dizem os cirurgiões.




    Se todas as lâmpadas da casa fossem apagadas




    você poderia fazer um curativo nessa ferida




    usando a luz que dela brilha.




    Cara pessoa que me lê ofereço apenas uma analogia.




    Um atraso.




    “Use atraso em vez de imagem ou pintura —




    um atraso em vidro




    do mesmo jeito que dizem um poema em prosa ou uma escarradeira em prata.”




    Como Duchamp




    de A noiva despida por seus celibatários, mesmo




    que quebrou em oito pedaços em trânsito entre o Museu do Brooklyn




    e Connecticut (1912).




    O que está sendo atrasado?




    O casamento parece.




    Meu marido o chamava de lugar oscilante.




    Veja como a palavra




    brilha.


  




  

    A escolhida, soube que é uma das joias de Hymen,




    E você irá laureá-la, senhora, não duvido,




    Muito além dos prazeres do passado e dos vindouros.




    JOHN KEATS,




    Otho the Great: A Tragedy in Five Acts, 1.1.137-139


  




  

    II. MAS UMA DEDICATÓRIA SÓ É EXITOSA SE FOR PERFORMADA DIANTE DE TESTEMUNHAS – É UMA RENDIÇÃO ESSENCIALMENTE PÚBLICA COMO É PADRÃO NAS BATALHAS




    Sabe eu fui casada anos atrás e quando meu marido foi embora levou meus cadernos.




    Cadernos de espiral.




    Sabe aquele verbo bacana ardiloso escrever. Ele gostava de escrever, desgostava de




    começar




    sozinho cada ideia.




    Usava meus começos para vários fins, por exemplo em um bolso encontrei uma carta começada




    (para a amante da época)




    com uma frase que copiei de Homero: ‘εντροπαλιζομένη é como Homero diz




    Andrômaca saiu




    depois de deixar Heitor – “muitas vezes virando para olhar para trás”




    ela foi




    descendo da torre de Troia pelas ruas de pedra até a casa




    do seu marido fiel




    e lá com as mulheres dentro dos salões do marido elevou um lamento para um homem vivo.




    Fiel a nada




    meu marido. Então por que o amei desde mocinha até a maturidade




    e os papéis do divórcio chegaram pelo correio?




    Beleza. Não é nenhum grande segredo. Não tenho vergonha de dizer que o amei por sua beleza.




    Como eu amaria de novo




    se ele se aproximasse. Beleza convence. Você sabe a beleza faz o sexo ser possível.




    A beleza faz do sexo sexo.




    Você se qualquer um entender isso – shhh, vamos seguir




    para situações naturais.




    Outras espécies, não venenosas, costumam ter colorações e padrões




    similares a espécies venenosas.




    Essa imitação que uma espécie não venenosa faz de uma venenosa é chamada de mimetismo.




    Meu marido não era mímico.




    Você vai mencionar com certeza os jogos de guerra. Eu sempre reclamava pra você




    quando eles ficavam aqui a noite toda




    com os tabuleiros espalhados e os tapetes e as pequenas luminárias e os cigarros parecia que imitando a tenda de Napoleão,




    quem conseguiria dormir? No final das contas meu marido era um homem que conhecia mais
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